MJIOBJIANBCKH YHUBEPCUTET ,,IAUCUAN XUJIEHJIAPCKHU*
HAYYHU TPYJOBE. ®UJIOJIOI'UA

CTAHJAPT 3A ODPOPMSTHE HA CTATUUTE

TexcroBere TpsiOBa 1a Ob1aT ¢ 06eM Mexxay 12 000 u 35 000 3HaKa ¢ HHTEPBAIUTE (B TO3H
00eM ce BKJITFOYBAT CHIIO aHOTAIMTa U OubIHorpadusiTa).

HaumeHnoBanueTo Ha ¢aiijia TpsOBa 1a ChbIbpXKa UMEHATa Ha aBTOpa Ha JaTUHULA U
ce ohopms o cieaaus mozaen: Maria Ivanova 25 (4iciioTo ChOTBETCTBA Ha MOCICIHUTE JIBE
U py OT rOIMHATA HA U3/IaHNUETO). AKO aBTOPHT € JIOKTOPAHT KbM JIaTaTa Ha MMPOBEKIAHE Ha
[TarcueBuTe YeTeHUs, Ta3u nHbopMalus ce 100aBs B Ha3BaHUETO Ha (aiiia (o moaen Maria
Ivanova 25_doct) u B mrcMoTo 10 peaakmnusra. HeoOXoauMo € ChIo Taka U3MPATCHHUST OT
JOKTOPAHT TEKCT Aa ObJie MPUIPYKEH ChC CTAHOBUILE OT HAYYHUS PHKOBOAUTEIN C MPETopbKa
3a IMyOJMKYBAaHETO HA CTATHATA.

CTpanuuuTe HE ce HOMepUpAaT.

OcnoBen Tekcr: mpudpt Times New Roman; pasmep 15 pt.; moapaBHsBaHe:
nsyctpanHo (Justify), mexaypenue: equauyHo (Single), Otcrwi 3a HOB pen: 1,25; ¢opmar
.doc. nau .docx.

B ciydaii ye ca u3noy3BaHu U Apyru mpudrose, Te TpsiOBa 1a ObJAT NPeIOCTaBeHU
KaTo OTACTHH (ailyioBe 3aeTHO C TEKCTa Ha CTaTHsTa, & CAMUSAT TEKCT J1a ObJie U3MpaTeH BbB
dopmar .doc nam .docx u .pdf.

3arsaBueTo ce U3MUCBA HA €3MKa Ha cTaTtusTa ¢ riaBHu OykBu (All caps), neHTpupano
(Times New Roman; Bold, Single, 16 pt.), a moj Hero (ciea eIuH Ipa3eH pel) ¢ MaTKU OYKBH
0e3 ChKpallleHUsI — UMETO U (haMHJTHSITA, Ha OT/ICICH pel — paboTHOTO MsCTO Ha aBTopa (Times
New Roman; Bold, Italic, Single, 15 pt.). Cemiara undopmarus ce naBa cief TOBa U Ha
AHTJIMICKH €3UK, KaTO MIMETO Ha aBTopa (KOraTo CTaTUATa € Ha KHPUITUIIA) Ce TPaHCIUTepupa (3a
npaBujIaTa — BX. HOAPOOHOCTH 1o-71011y). [Tpu ABama nin noBeye aBTOpH UMETO HAa MHCTUTYLIMATA
Ce M3MICBA CIIe]] BCEKU OT TSX TI0 TOPErocodeHUTe npasmia. Ciien eMH Tpas3eH pejl ce ImocouBa
MMeIT Ha aBTOpa (IIpH Bb3MOXKHOCT — ciIykebeH), 14 pt.

B Hauanoro Ha cTraTumTe Ce BKIIOUBA KpaTka aHoTamus (Abstract) 3a mpoOnemarukara
Ha paboraTa Ha aHrmicku e3uk (Mexay 500 u 700 3Haka ¢ MHTepBaJIUTE), O3 Ja ce M3MO0I3Ba
camata qyma Abstract. Pasmep ua mpudra — 14 pt., Normal, Single. TTpomycka ce eaun pen. Crien
TOBA CE€ JIaBaT KJIIOYOBH JyMH Ha aHTJIMICKH, KaTO NP TAX ce u3nmucBa Key words, cieBaHo ot
nsoeroune (Bold, Italic, 14 pt.).

IluTupaHeTo Ha W3TOYHHUIIMTE B TeKkcTa (damMuiIMs Ha aBTOpa, IIMAIMs, TOAWHA Ha
W3aHUETO, IBOCTOYHE, IITAIHSL, HOMEp Ha CTPAHUIIA) CTaBa B KPBIJIH CKOOH IO CIIETHUS MOJIEI:
(Kymapos 2007: 45). Axo e cOOpHHUK, ce TOcO4Ba (paMIIIUATA HA PEAKTOPA, 3areTast, cie] KOETo
Ce M3IHMCBAT ,,pel., TOAWHATA HAa W3/IaHHETO, JBOCTOUME, IITAIUsI, HOMEPHT Ha CTpaHUIIATA,
Harp. (AnpecsH, pea. 2003: 56).

Korato ce nuTupa 0TKbC, KOUTO € IoBeye oT 2 — 3 pesia, TOM ce U3HACS B CAMOCTOATENIEH
abzar, 0e3 KaBMYKM, KaTo HenusT murar ce odopms ¢ orcren 1,25 (kato HOBUS pen), a
IIMTUPAHETO B CKOOM Ha aBTOpa C€ M3HACA HA OTICJICH pell, IICHTPUPAHO BIsCHO. PasMep Ha



mpudra — 14 pt. Cps. Hanp.:

HacouBaiiku BHUMaHUETO CH KbM TO3U BaKeH BhIIpoc, FO. M. Jlotman
oTOes3Ba:

KynTypHara mameT KaTo TBOPYECKH MEXaHU3bM HE CaMo € MaHXPOHHA, HO

nu IMPOTUBOCTON Ha BpPCMCTO. Ta CbXpaHsiBa MHWHAJO0TO KaTto

chiiecTByBaino. OT riieHa TOYKa Ha TaMeTTa KaTo paboTell B IsjiaTa CH

I[’[)J'I60‘-II/IHa MEXaHNU3BbM MHUHAJIOTO HE € OTMHUHAJIO.

(JIorman 2000: 674)

BenexxknTe KbM TEKCTAa ce J1aBar 101 JIMHKA Ha Besika crpanuia (Times New Roman;
Single, 13 pt.).

AKO TEKCThT ChbIbpxka (UIYpH U H300pazKeHHUsi, OCBEH B OCHOBHMS TEKCT TE€ C€
U3Ipalar 1 OTJCJIHO B JONBIHUTENEH (aiiia BbB Gopmar, o3BoJisiBall 00paboTKa ¢ MacoBO
M3I0JI3BaHU 3a MOJ00HU 1€JIM IPOrpaMu ¥ KOPEKLIUH.

BbubaunorpadgusTa ce npwiara B Kpast Ha ctarusta. Haii-Hanpen BIsIBO Ha CTpaHHIIATA
CJIe[l TIPONyCKaHe HA €IWH peJ Ce M3IKCBA 3arjaBUeTO Ha pyOpHKara: ako TEKCTHT € Ha
Obarapcku/pycku — JIMTEPATYPA (Small caps, Bold, 15 pt.), ako e Ha aHrimiicku —
REFERENCES, ako ¢ Ha HEMCKH — ChOTBeTHO LITERATUR, ako ¢ Ha (hpeHckrn — REFERENCES,
aKo ¢ Ha ucnaHcku — REFERENCIAS, ako € Ha UTaJTHaHCKU — BIBLIOGRAFIA, u T.H. [Ipomycka ce
emmH pen. Ha cremgpamms pen  3amouyBa  MOJAPEXKAaHETO Ha aBTopure (B a30yuyHa
ocJe0BaTeIHoCT, Oe3 HoMmepupane, Times New Roman; Single, 15 pt.).

bubnurorpadckusiT onmc ce MpaBu Ha €3MKa Ha CTATUATA M BKIIIOYBA CAMO IIUTHPAHUTE
WJIM CIOMEHATUTE B OCHOBHUS TEKCT 3arjiaBusl W/uin aBTopu. KoraTo cratusara € Ha KUpUIHIIA,
CJIe]T I3MUCBAHETO HA OPUTHHAIHUS €3UK HMETO Ha aBTOPA M 3arJaBUETO Ce TPAHCIAMTEPUPAT
U Ce MOCTaBAT B k6adpamHu ckoou [ ], KaTo Ipeau 3aTBapsiiiaTa cko0a ce Muilie TOYKa.

OdopmsiHeTo cTaBa 1o CleHUS HAYMH:

* (hamuus Ha aBTOpa (aKo € COOpHUK — haMHIIUS Ha PeaKTOpa);

* roauHa Ha u3gaBaHe (u aBere Bold), mBoerouwme, mmanumsa. (AKO TEKCTHT € Ha
OBJITapCcKH €3UK, (PaMIITMHUTE HA YYXKTO0C3UIHUTE aBTOPU Ce TPAHCKPUOMPAT Ha Kupwiunia. B
CTaTUH Ha YYX][ €3UK T€ HE C€ TPAHCKPUOHMpPAT, HUTO CE TPAHCIUTEPUPAT.);

* amunusTa, 3aneras, MHAIMAT WM WHAMAIA HAa aBTOpa (C TOYKA WIW TOYKH M
A, aKo HHUAITHAIIUTE Ca JIBa) B OPUTHHAI, CJIE KOETO CE MOCTaBs IITAIHS;

* 3arJI1aBHETO Ha KHHUrarta win coopHuka (ltalic), cnen xoeto ce mocrass Touka;

* Tpal, JBOCTOYHE, IIMAIHS, H3AaTEICTBO (MMETO My He ce J1aBa B KaBUYKH, KOTATO
He € mpeimecTBaHo oT cbyeranus kato YU, UK wm np.), 3ameras, mmanus, rogdHata Ha
W3/1aBaHe M TOYKA).

AKO e IuTHpaHa CTaTHsl, 3arjaBueTo ce AaBa B Normal, mocTaBsi ce TOYKa, IIMAIUs,
CJIe]T TOBA Ce MMHIIAT JBE HAKIIOHCHH YePTH // M CJIe]] TSAX C€ IIUTHUPA 3arJIABHETO HA KHUTATa HITH
cniucanuero (Italic), mocourar ce MsICTOTO ¥ TOJIMHATA HA MU3/1aBaHe, TIPU CITUCAHUATA — U OPOSIT
(BBBeneH ¢ Ne), KaKTO M CTpaHUIIUTE HA CTaTHATA (C IBJITO THPE, OTPAJICHO C INIAIUH, HATIp.
15 — 25). Koraro cratusita € oT BecTHUK, cien Opos (muine ce Ne) ce qo0aBsi naTara, a Ha
MOCJIEHA TTO3UITUS — CTPAHHUIIUTE. B Kpas ce mocraBs TOUKa.

[Tpu eneKTpOHHUTE U3TOYHHIIM CJIE]] 3arJIABUETO Ce BKIFOUBA JIaTaTa Ha MyOIUKAIUsITA 1
CTpaHUIIUTE (aKO ca TIOCOYEHH), CJIE/I TOBA B BIIICCTH CKOOM — aJIpeChT Ha ChOTBETHUS yeOCaNT,
a HaKpasi B KPBIJIM CKOOU — JIaTaTa Ha BIU3aHe (BXK. IPUMEPUTE TIO-T0TY).



[Ipu moBeye myOMMKAIMU OT €IVH W CBHIIM aBTOpP IMpe3 €lHA W ChIa TOJAMHA CIIE]
ronuHara (0e3 mmarus) ce ciara OykBa a, 0, B.

TPAHCJUTEPAIIUA C JIATUHCKHA BYKBU OT E3HMIIUTE, KBJIETO CE W3MOJ3BA
KHUPUJINLA

[Ipu TpaHCIUTEpHPAHETO B TEKCTOBE HA OBJTapCKU €3MK € HEoOXOAWMO Ja ce
ClIeZIBaT TpaBuIIaTa OT 3aKOHa 3a mpanciumepayusma Ha ObJIrapcKaTa KupHuicka a30yka upes
natTuHCKU OykBH (00H. — [IB, O6p. 19 ot 13 mapt 2009 r., mocn. u3m. — JIB, 6p. 98 ot 13
nexemBpu 2019 1.) — Moke f1a Ob/1e HAMEpEH Hamp. TYK:
https://www.lex.bg/laws/Idoc/2135623667.

[IpenopbuBa ce J1a ce U3MOJI3Ba HHCTPYMEHTHT 32 aBTOMATUYHO TPAHCIIUTEPUPAHE OT
ObJrapcka KUpUIIMIA, CieaBaill To3u 3akon: Nttps://slovored.com/transliteration/, xato ce umar
MpeIBU] TOCOYEHHUTE TO-A0Jy H3KJIKYeHUsi, cboOpazeHu ¢ mpaBuna oT Oguyuarnus
npasonucen peunux Ha ovreapckus ezuk. Codus: [Ipocsera, 2012.

3a UMeHaTa Ha YyXXJAUTE aBTOPH MPU TPAHCIUTEPAUATA B KBaJpaTHUTE CKOOHU ce 3ara3Ba
M3IMCBAHETO UM B OPUTHHAIIHUS €3HK, HATIP.

Booadaun 1985: Brondnun, X. Ochosnu nonamus Ha ucmopusma Ha u3KyCmeomo.
[Wolfflin, H. Osnovni ponyatiya na istoriyata na izkustvoto.] Co¢us: bearapcku XymnoxxHUK,
1985.

PenakuMoOHHUSAT eKUIT HACTOMYHUBO MOJIM /12 ce 00bpHEe BHUMAHNE HA IPUBeIeHUTE
10-/10,Iy 0COOCHOCTH.

[Ipu TpaHCcTUTEpAIUs B TEKCTOBE € PyCKa KHPHUJIMIIA 32 YI0OCTBO € M30paH CTaHapT,
MakcUManHO Onu3bK 10 To3u 3a Owarapckusi esuk: ['OCT 7.79-2000, cuctema b
(https://www.ifap.ru/library/qost/7792000.pdf), kato e BaxHO Jda ce HuMaT TNPEABH
U3KJII0YEHHUSATA, TOCOYEHU TO-A0TY.

3a pycka KHPWIHIIA C€ MPENOPhUBA JIa CE€ M3MOJI3Ba HHCTPYMEHTHT 32 aBTOMATHYHO
TpaHCIUTEepupane Ha caiita transliter.ru: http://www.transliter.ru/autotranslit/ — pesyntarsT oT
JsicHaTa KoJioHa (0e3 JUaKpUTHYHHU 3HAIM), KaTO B OTACIHU CIIy9aW C€ KOPUTHpa CHIIIACHO
yKa3aHHsITa M0-10J1y (Harp. 32 TPAaHCIIUTEpUpPaHE Ha X, &, 3).

OB npyHOMIH NPH TPAHCIAUTEPALUS] HA HAKOM Crieli(PUMYHM 3HALM ¥ CbYCTAHUSA B
ObJITapCcKHs M B PYCKHS €3UK:

Bbbarapcku Tpancaurepauus Tpancaurepauus

€3MK W PYCKH | Ha ObJIrapCcKH AYMHU | HA PYCKH IYMH

€3UK

K zh (zhena) zh (zhena)

X h (hlyab, tih) h (hleb, tihij)

i} ts (tsentar) ts (tsentr)

q ch (chas) ch (chas)

I sh (nash, Pashov) sh (nash, shestoj)

it (B Kpas Ha j (geroj, HO geroya) | j (geroj, HO geroya;

JymaTta) russkij; molodoj;
emotsional’nyj; istorij,
HO istoriya; ponyatij)



https://www.lex.bg/laws/ldoc/2135623667
https://slovored.com/transliteration/
https://www.ifap.ru/library/gost/7792000.pdf
http://www.transliter.ru/autotranslit/

10, 50, 10, 1, Y0, Y0, YU, Ya, -iya
KpaecjoBHO -us | (rayon,

(chbmI. HapwIL.; Karagyozova,
TpHUJL.) tyutyun, yabalka,

slavyanski,

mladiyat)

evropeyski, istoriya,
istoriyata, mladiya,

Yo, —, YU, Ya, -iya
(rayon, yunost’, Yurij,
yabloko, yazyk,
slavyanskij, evropeyskij,
istoriya, ponyatiya,
molodaya)

PenakimoHHHUST €KWl MOJHM Ja c€ OObpHE CICIMAJIHO BHHMAHHE Ha Pa3jiuKaTa NpH
TPAHCJAUTEPANUS HA €IHU U ChILU KUPWICKH OyKBU (BK. TabnuiaTa mo-gomay). Tasu paznuka
ce Hajara oT JIeWCTBUETO Ha Pa3IMYHU 3aKOHU 32 TPAHCIUTEpaIUs B JIBaTa €3MKa U OMHTA 32

IIOCTUT'aHE Ha ONITHMAJICH OanaHc MCKIAY CUCTCMUTC.

PA3/IMYHMU npuHUMnM npH TPAHCIAMTEPALMS HA €IHU U ChIIM 3HAIU B ObJTrapCcKus

U B PYCKHUS €3HK:

Bbvarapckn | Tpancaurepanusi | Tpanciaurepanuss Ha PycKH
€3UK M | HA 0BJrapcKu | IyMH
PYCKH €3UK | IyMH
Kpaeciosruo | Chehia, Maria, Chehiya, Mariya, Sofiya
-Us (C’BHI. SOfia, Rusia Rossiya
c00.)
-ii- (pen -y- -J-
CBIIL) (peyka, (skamejka, Chernejko)
Slaveykov)
11 sht (shtastie, shh (Shherba, govoryashhij)
govoresht)
B a (san, patnik, »> (TBBPJI pa3/elIUTENICH 3HAK:
Grancharov) JIBa TIOCJI€IOBATEIIHN
arnoctpoa 6e3 UHTepBaJIH)
(ob’’yasnenie)

Tpancnureparums Ha Hikon CIIEHU®UYHMU pyckn OykBu (32 é U 5 € n3dpaHa orpocTeHa

TpaHCIUTEpaIlns, pa3aryaBalia ce ot Ta3u B transliter.ru):

é e (elka, ezh, emkij, Fedorov)
€ e (etot, poet)

Bl y (syn, kryzhovnik)

b

(mpu 0603HaUaBaHE
Ha MeKa IpeaxoHa
ChIJIACHA)

> (amoctpod) \
(slovar’, lingvokul’tura, rech’)




3a TpaHCIUTEPUPAHETO OT KUPWIIUIIA HA UMEHA, MPUIOOWIN MOMYJISIPHOCT BBB popMmar,
HEChBIAJIAIIl C PABMJIATA HA CIIOMEHATHS 3aKOH 32 TPAHCIHUTEPAaIHs Ha ObJIrapcka KUPUITHLA C
JATHHCKU OYyKBH, c€ JOIyCcKa MOMYJIIPHOTO UM HM3MUCBaHe, Hamp. Bulgaria, Paisii, Jakobson.
ChI1I0TO ce OTHACS 32 pOMaHU3aLKATa Ha pycka kupumna: Bakhtin, Chekhov u sip.

[Ipu TpaHcmuTepupaHe Ha cpbOCKAa KMPWJIMIA UMETO Ha aBTOpa M 3arjlaBUETO ce
M3MKCBAT CIIOpE]] cpbOCKaTa JTaTUHUIIA, T.€. C TUAKPUTUKHU:

Meitunu 2015: Ilejunh, A. Vmora y ,.cBery”, ,cBer y yino3u: rpahancke apame
bpanucnasa Hymmha. [Pejci¢, A. Uloga u ,,svetu®, ,,svet™ u ulozi: gradanske drame Branislava
Nusica.] // Philologia mediana, 2015, Ne 7, 177 — 193.

[TyHKTyallMOHHHUTE 3HAIIM U B OCHOBHUS TEKCT, U B OuOnmorpadusra (mpeau BCUIKO
KaBHUKH, JBOCTOUNE U TUPETA) CE U3MKCBAT CIIOPE HOpMaTa, YTBbp/eHA 32 ChOTBETHUS €3UK:
Hanp. OBITapCKUTEe KaBHYKH Ca JOJTHH U TOPHHU, OObPHATH BHHATH HABBHH (,,AMaM), PYCKHTE
KaBHUKH Ca BIIIECTH «0€3 HHTEPBAIIN) 32 Pa3liuKa OT (PEHCKUTE, KOUTO CHIIO ca BIIECTH, HO
« C MHTEPBAJH »; B aHIJIMMCKH M MCIIAHCKM KaBUYKUTE Ca CaMO TOPHU U ca OOBPHATH KBbM
nymara (“what”) u T.H.

IMPUMEPH 3A OPOPMSAHE HA BUBJIMOT'PA®UATA
B CTATHUM HA BBJI'APCKH E3UK

JINTEPATYPA
Monorpadun u ydeOHUIHN (BKJI. TAKMBA ¢ II0BeYe OT eHH aBTOP)

Hros 1991: Uros, C. Ucmopus na 6wreapckama aumepamypa 1878 — 1944, [Igov, Sv. Istoriya
na balgarskata literatura 1878 — 1944.] Codwust: BAH, 1991.

Kapaynos 1999: Kapaynos, 0. H. Akmuenas epammamuxa u accoyuamusrno-eepoanvHas cemo.
[Karaulov, Yu. N. Aktivnaya grammatika i assotsiativno-verbal’naya set’.] Mocksa: P51 PAH,
1999.

Kyuapos 2007: Kymapos, UB. Teopemuuna epamamuxa na 6vaeapckus esux. Mopgonozus.
[Kutsarov, Iv. Teoretichna gramatika na balgarskiya ezik. Morfologiya.] Ilnosaus: YU
nHllancnit Xunengapcku®, 2007.

Jleiikod, Txxoncuu 1980: Lakoff, G., Johnson, M. Metaphors We Live By. Chicago: University
of Chicago Press, 1980.

Hopman 1994: Hopwman, b. 0. Ipammamura 2osopsuyeco. [Norman, B. Yu. Grammatika
govoryashhego.| Cankr-IlerepOypr: U3a-Bo Cankt-IlerepOyprckoro yuuBepcurera, 1994.

COopHUIIM U peYHUIIH

Anpecsin, pea. 2003: Anpecsu, B. 10., Ampecsn, 1O. JI., babdaesa, E. D. u np. Hosuwuui
00BACHUMENbHBIL CI08APbL CUHOHUMO PYCccKo2o sizbika. [Apresyan, V. Yu., Apresyan, Yu. D.,
Babaeva, E. E. et al. Novyj ob”’yasnitel’nyj slovar’ sinonimov russkogo yazyka.] ITox pex. 1O.
J1. Anpecsina. 2-e uzga., ucnp. u gor. Mockaa: [lIkona ,,SI3p1ku cnaBstHCKOM KyabTypbI®, 2003.

IMamoB, HumosoBa, pea. 1976: Ilamos, I1., Humonosa, P. [lomaecano no 6waeapcka
mopgonoeus. Inacon. [Pashov, P., Nitsolova, R. Pomagalo po balgarska morfologiya.
Glagol.] Codusa: Hayka u uskyctBo, 1976.



CraTum M 1J1aBH OT KHUTH

I'eoprueB 1985: I'eoprueB, Bn. Bb3HMKBaHe Ha HOBHM CJIOXHHM TIJIarOJHU (HOPMHU CbhC
criomararelie riaaroi ,, umam . [Georgiev, VI. Vaznikvane na novi slozhni glagolni formi
sas spomagatelen glagol ,,imam*.] // Bna. Teoprues. IIlpobremu na 6vreapckus e3ux.
Coodus: BAH, 1985, 113 — 137.

Kaparbo3oBa 1998. Kaparrozoa, CH. E3ukbT Ha pexnamara. [Karagyozova, Sn. Ezikat na
reklamata.] // Esuxoseo cv3nanue. Codus: Hayka u uskyctso, 1998, 289 — 315.

Jlorman 2005: Lotman, Yu. On the Semiosphere. // Sing System Studies, 2005, Ne 33.1.

Axodcon 2016: Sxo6con, P. Cmpuru. [Jakobson, R. Sdvigi.] // @opmanvusiti memoo:
Aumonoeus pycckoco mooeprusma. Coct. C. VYmakuH. MockBa; ExarepunOypr:
Kabunernsiii yuensiid, 2016. T. 3, 221 — 500.

OnJaliH N3TOYHU M

Bopoxuuxu 2011: Boroditsky, L. How Language Shapes Thought. // Scientific American. Feb.
2011, 63 — 65.
<https://www.gwashingtonhs.org/ourpages/auto/2013/10/23/68598699/sci-am-2011.pdf>
(14.05.2019).

EdrumoBa 2011: Edrumona, A. IlcuxomunrBuctukara — mo e to? [Eftimova, A.
Psiholingvistikata — shto e to?] // Litera et Lingua. Exexkrponto criucanue. 2011, 1. 8, KH.
1. <https://naum.slav.uni-sofia.bg/lilijournal/2011/8/1/eftimovaa> (14.05.2019).

AKo cTaTusiTa € OT BECTHHUK, 0()OPMIICHHETO € CICTHOTO:
.. Il Jlumepamypen 2nac. [Literaturen glas.] V, Ne 161, 24.1X.1932, c. 4.

B craruure, HanucaHu Ha 4yXJ1 €3HK, C€ 3ama3Ba chbIIUAT hopMmaT, kaTto 6ubnuorpadcekure
JAaHHU Ce€ JaBaT Ha €3MKa Ha CTAaTHUATA WIM TPAHCIUTEPUPAHU (KOraTto ca Ha €3UK, KOHTO He
M3I10J13Ba JIATUHUIIA).

IMPUMEPH 3A ODPOPMSAHE HA BUBJIMOT'PA®UATA
B CTATHU HA AHT'JIMMCKH E3UK!
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3abenexcka

Peoaxyuonnusm exun cu 3anaséa npasomo O0a He_RYOIUKY8A MEKCMO8e, KOUMO He ca
oghopmenu no nocoueHusi Cmanoapm, He ca UNpameHu Ha CbOMEEmHUsl eIeKMPOHEH aopec 00
onpeoeienust Kpaen CpoK 3a 6CeKU eOuH eman om 0opabomxkama iy Ko2amo asmopvin omKased
0a oghopmu U KOpusUpa mexcma cu 8 CbOmsemcmasue ¢ 0QuyUaIHUsL NPAGONUC U NPABUIAMA HA
0a0eHUs e3uK.

Bcaxa cmamus ce peuensupa HAU-MAAKo Om 06aMa He3a8UCUMU PeYeH3enHnu. Hsama oa
b6vOoam omneyameanu meKkcnoese, Koumo eeve ca ounu I’ly6JZMKy661HM uiu ca npuemu 3a nedam
HA Opyeu mecma, KAKMO U mexkcmoee, Kounio ca nojayd4uiu oee ompuyamejslHu peyeH3uu.
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